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Sikkerhedsoplysninger

Læs omhyggeligt sikkerhedsanvisningerne, før du tager produktet i brug første 
gang, og gem vejledningen til senere brug.

1. Dette produkt er ikke et legetøj. Hold det udenfor børns rækkevidde.
2. Hold produktet udenfor børns og kæledyrs rækkevidde, så dele ikke bliver 

tygget på eller slugt.
3. Produktets drifts- og opbevaringstemperaturområde ligger fra 0 °C til 40 °C. 

Udenfor dette område kan funktionaliteten blive påvirket.
4. Produktet må aldrig åbnes. Hvis du rører de elektriske dele i enheden, kan du 

få elektrisk stød. Reparation og service bør altid udføres af kvalificeret
fagmand.

5. Må ikke udsættes for varme, væske, fugt eller direkte sollys! 
6. Beskyt dine ører mod høj lydstyrke. Høj lydstyrke kan beskadige dine ører og 

medføre risiko for tab af hørelse.
7. Enheden er ikke vandtæt. Hvis væske eller fremmedlegemer trænger ind i 

enheden, kan det medføre brand eller elektrisk stød. Hvis væske eller 
fremmedlegemer trænger ind i enheden, skal du omgående afbryde brugen.

8. Det direkte tilslutningskabel anvendes som hovedafbryder. Der skal altid være 
let adgang til hovedafbryderen. Sørg for, at der er tilstrækkelig med plads 
omkring stikkontakten, så der altid er let adgang.

9. Brug kun originalt tilbehør sammen med produktet, da produktet ellers vil 
kunne fungere unormalt.
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Oversigt over knapper og kontroller 

1. SENSOR TIL FJERNBETJENING 

2. Knappen EQ / FM ST.  

3. Knappen VOLUME- / ALARM 1 

4. Knappen TILBAGE / TUNING- 

5. Knappen FUNKTION / STANDBY 

6. Knappen AFSPIL / PAUSE  

7. DISPLAY 

8. Knappen AMS / MODE 

9. Knappen VOLUME+ / ALARM 2 

10. Knappen FREMAD / TUNING+ 

11. Knappen INDSTIL UR / PRE 

12. Knappen STOP 
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13. HØJTTALERSTIK (L/R)  

14. FM-ANTENNE 

15. AUX-IN-STIK 

16. STIK TIL HOVEDTELEFONER  

17. NETLEDNING 

18. Knappen SNOOZE / SLEEP 19. UDLØSER TIL CD-RUM 
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Kom godt i gang
1. Slut enheden til en korrekt installeret stikkontakt.
- Hvis enheden ikke skal bruges i længere tid, bør du tage stikket ud af stikkon-

takten.
- Efter ca. 10 minutter uden signal går enheden automatisk på standby.
2. Slut højttalerne til de to terminaler “SPEAKERS R og L” på bagsiden af 

enheden.
3. Tryk på knappen “FUNKTION / STANDBY” for at tænde enheden.
4. Hold knappen “FUNKTION / STANDBY” inde i ca. 3 sekunder for at stille 

enheden på standby.

Indstilling af ur og dato
Systemet skal stå på standby, mens uret indstilles.
1. Hold knappen “INDSTIL UR / PRE” inde i ca. 2 sekunder. 
2. Brug knapperne “FREMAD / TUNING+” og “TILBAGE / TUNING-” til valg af 

tidsformat “12 / 24hr”.
3. Tryk på knappen “INDSTIL UR / PRE” for at bekræfte tidsformatet.
4. Brug knapperne “FREMAD / TUNING+” og “TILBAGE / TUNING-” til indstilling af 

timetallet. Timetallet begynder at blinke.
5. Tryk på knappen “INDSTIL UR / PRE” for at bekræfte timetallet. 
6. Gentag trin 4 og 5 for at indstille minuttallet.

Indstilling af alarmtidspunkt
Systemet skal stå på standby, mens alarmen indstilles.
Du har mulighed for at indstille to alarmtidspunkter.
1. Hold knappen “VOLUME- / ALARM 1” inde i ca. 3 sekunder. Timetallet for den 

aktuelt indstillede alarm begynder at blinke.
2. Justér timetallet med knapperne “FREMAD / TUNING+” og “TILBAGE / 

TUNING-”.
3. Tryk på knappen “VOLUME- / ALARM 1” for at bekræfte. Minuttallet begynder 

at blinke.
4. Justér minuttallet med knapperne “FREMAD / TUNING+” og “TILBAGE / 

TUNING-”.

FUNKTIONERTÆND/SLUK

AFSPIL/ PAUSESTOP

FREMADTILBAGE

VOL +/ALARM 2VOL-/ ALARM 1

PRE+.PRE-.

AMS/MODEEQ

Fjernbetjening 
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5. Tryk på knappen “VOLUME- / ALARM 1” for at bekræfte. Vælg dernæst hvordan 
du vil vækkes. 

• KLOKKE
• FM-radio
• CD
6. Tryk til sidst på knapperne “FREMAD / TUNING+” og “TILBAGE / TUNING-” for at 

indstille alarmlydstyrken. Tryk på knappen “VOLUME- / ALARM 1” for at bekræfte.
Gentag ovenstående trin for at indstille tidspunktet for den anden alarm.

Hvis du vil deaktivere alarmfunktionen, skal du trykke på knappen “VOLUME- / 
ALARM 1” eller “VOLUME+ / ALARM 2”.
Snooze
Den automatiske alarm kan slås fra i 9 minutter med knappen “SNOOZE / SLEEP”.
Autosluk
1. Tryk på knappen “SNOOZE / SLEEP” for at åbne.
2. Tryk på knappen “SNOOZE / SLEEP” for at vælge periode for AUTOSLUK (120, 

110, 100,…10, 5, FRA).
3. Hvis du vil annullere AUTOSLUK, skal du gentage trin 1 og 2 og indstille 

perioden for AUTOSLUK til “FRA”.

Lytte til FM-radio
1. Vælg FM-radio ved at trykke på knappen “FUNKTION / STANDBY”, indtil 

displayet viser “tun”.
2. Du kan søge efter og gemme faste radiostationer på to måder.
Automatisk søgning:
Bemærk, at evt. lagrede faste stationer vil blive overskrevet.
Hold knappen "AMS / MODE" inde i ca. 3 sekunder. Systemet søger automatisk 
efter radiostationer og gemmer dem. Tryk på knappen “INDSTIL UR / PRE” for at 
vælge de faste stationer.

Manuel søgning efter faste stationer:
1. Find den ønskede station, og tryk på knappen “AMS / MODE”. “P01” (program-

plads) og beskeden “MEMORY” vises på displayet.
2. Brug knappen “INDSTIL UR / PRE” til valg af fast programplads (P01 - P30), og 

tryk på knappen "AMS / MODE" for at bekræfte.
3. Den ønskede radiostation gemmes på den valgte faste programplads. 
4. Tryk på knappen “INDSTIL UR / PRE” for at vælge de faste stationer.

Modtagelse af FM / FM-stereo 
Hold knappen “EQ / FM ST.” inde i ca. 3 sekunder for at vælge modtagetilstand 
MONO eller STEREO til modtagelse af FM. 

Afspilning af CD
1. Vælg CD-tilstand ved at trykke på knappen “FUNKTION / STANDBY”, indtil 

“CD” vises på displayet.
2. Åbn CD-rummet ved at trække låget opad i tappen.
3. Læg en CD i, og luk låget over CD-rummet.
4. Når du vil tage en CD ud, skal du trykke på knappen STOP, åbne CD-rummet 

og forsigtigt tage CD'en ud. Hold altid CD-rummet lukket.
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Afspilning af program
Denne funktion kan bruges til at oprette et program med de ønskede musiknum-
re i en selvvalgt rækkefølge.
1. Tryk på knappen “STOP”.
2. Tryk på knappen "AMS / MODE". “P01” (programplads) og beskeden “PROG” 

vises på displayet.
3. Brug knapperne “FREMAD / TUNING+” og “TILBAGE / TUNING-” til at vælge det 

ønskede musiknummer, og tryk dernæst på knappen "AMS / MODE" for at 
bekræfte.

4. Displayet skifter til programplads P02.
5. Vælg det næste musiknummer med knapperne “FREMAD / TUNING+” og 

“TILBAGE / TUNING-”, og tryk på knappen "AMS / MODE" for at bekræfte. Gentag 
denne procedure, indtil alle ønskede musiknumre er valgt.
BEMÆRK: Når det maksimale antal musiknumre i programmet er nået, blinker 
beskeden “FUL” på displayet.

6. Tryk på knappen “AFSPIL / PAUSE”. Afspilningen starter. Desuden viser 
displayet "PROG".

7. Tryk én gang på knappen for at afbryde afspilningen uden at slette program-
met.

8. Fortsæt afspilningen af programmet ved at trykke på knappen “AFSPIL / 
PAUSE”.

9. Hvis du vil slette programmet, skal du trykke to gange på knappen “STOP”. 
Meddelelsen “PROG” forsvinder.

AMS / TILSTAND
I stop-tilstand kan du programmere musiknumrene i en hvilken som helst 
rækkefølge (se afsnittet “Afspilning af program”).
Under afspilning af en audio CD:
Første tryk = det aktuelle musiknummer gentages, og displayet viser “REP 1”.
Andet tryk = hele CD'en gentages, og displayet viser “REP ALL”.
Tredje tryk = alle musiknumre afspilles i vilkårlig rækkefølge, og displayet viser 
“RAND”. 
Fjerde tryk = alle funktioner annulleres. Normal afspilning genoptages.

AUX-INDGANG
1. Slut en ekstern enhed med et 3,5 mm stereo jackstik til terminalen AUX-IN.
2. Vælg tilstanden AUX-IN ved at trykke på knappen “FUNKTION / STANDBY”, 

indtil “AUX” vises på displayet.

Stik til hovedtelefoner
Hvis du vil lytte uden at forstyrre andre, skal du bruge hovedtelefoner med et 3,5 
mm stereo jackstik og forbinde dem til hovedtelefonstikket på bagsiden af 
enheden. Højttalerne slås fra.
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Bemærk venligst - Ret til uvarslet ændring i alle produkter forbeholdes. Vi tager forbehold for fejl og 
udeladelser i denne manual. 
 

ALLE RETTIGHEDER RESERVERET, COPYRIGHT DENVER A/S 

 
Elektrisk og elektronisk udstyr samt medfølgende batterier indeholder materialer, komponenter og stoffer, der 
kan være skadelige for menneskers sundhed og miljøet, hvis affaldet (kasseret elektrisk og elektronisk udstyr 
og batterier) ikke håndteres korrekt. 
 
Elektrisk og elektronisk udstyr og batterier er mærket med ovenstående symbol med en affaldsspand 
overstreget med et kryds. Symbolet angiver, at elektrisk og elektronisk udstyr og batterier ikke må bortskaffes 
sammen med almindeligt husholdningsaffald men skal bortskaffes særskilt. 
 
Det er vigtigt, at du som slutbruger afleverer dine brugte batterier på de hertil beregnede indsamlingssteder. 
På denne måde er du med til at sikre, at batterierne genanvendes i overensstemmelse med lovgivningen og 
ikke belaster miljøet. 
 
Alle kommuner har etableret indsamlingsordninger, hvor affald fra elektrisk og elektronisk udstyr samt 
batterier gratis kan afleveres på genbrugsstationer og andre indsamlingssteder eller blive afhentet direkte fra 
boligerne. Nærmere information kan fås hos kommunens tekniske forvaltning. 
 
Hermed erklærer Denver A/S, at radioudstyrstypen MCA-240 er i overensstemmelse med direktiv 2014/53/EU. 
EU-overensstemmelseserklæringens fulde tekst kan findes på følgende internetadresse: denver.eu, og klik på 
søgeikonet øverst på hjemmesiden. Skriv modelnummeret: MCA-240. Du kommer nu ind på produktsiden, 
hvor RED-direktivet kan findes under downloads/andre downloads. 
Driftsfrekvensområde: FM 88-108MHz 
Maksimal udgangseffekt: 2x20W (2x2W RMS) 
 
DENVER A/S 
Omega 5A, Soeften 
DK-8382 Hinnerup 
Danmark 
www.facebook.com/denver.eu 
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Contact 

 
Nordics 
 
Headquarter 
Denver A/S 
Omega 5A, Soeften 
DK-8382 Hinnerup 
Denmark 
 
Phone: +45 86 22 61 00  
(Push “1” for support) 
 
E-Mail 
For technical questions, please write to: 
support.hq@denver.eu 
 
For all other questions please write to: 
contact.hq@denver.eu 

 

Benelux 
 
DENVER BENELUX B.V. 
Barwoutswaarder 13C+D 
3449 HE Woerden 
The Netherlands 
 
Phone: 0900-3437623 
 
E-Mail: support.nl@denver.eu 

 

Spain/Portugal 
 

DENVER SPAIN S.A 
Ronda Augustes y Louis Lumiere, nº 23 – nave 16 
Parque Tecnológico 
46980 PATERNA 
Valencia (Spain) 
 
Spain 
Phone: +34 960 046 883 
Mail: support.es@denver.eu 
 
Portugal: 
Phone: +35 1255 240 294 
E-Mail: denver.service@satfiel.com 

 

 

 

 

 

 
Germany 
 
Denver Germany GmbH Service 
Max-Emanuel-Str. 4 
94036 Passau 
 
Phone: +49 851 379 369 40 
 
E-Mail 
support.de@denver.eu 
 
Fairfixx GmbH 
Repair and service  
Rudolf-Diesel-Str. 3 TOR 2 
53859 Niederkassel  
 
(for TV, E-Mobility/Hoverboards/Balanceboards, 
Smartphones & Tablets) 
 
Tel.: +49 851 379 369 69 
E-Mail: denver@fairfixx.de 
 

Austria 
 
Lurf Premium Service GmbH 
Deutschstrasse 1 
1230 Wien 
 
Phone: +43 1 904 3085 
E-Mail: denver@lurfservice.at 
 

 

If your country is not listed above,  
please write an email to 
support@denver.eu 
 

DENVER A/S 
Omega 5A, Soeften 
DK-8382 Hinnerup 

Denmark 
 

denver.eu 
facebook.com/denver.eu 


